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Návod pro montáž
Instrukcja montażu

 Èíñòðóêöèÿ ïî ìîíòàæó

M o n t a g e a n l e i t u n g

Duschpaneel Prestige
Sprchový panel Prestige

Panel prysznicowy Prestige
Äóøåâàÿ ïàíåëü Prestige

DP Prestige ML20 26 11x xxx
DP Prestige M20 26 10x xxx
DP Prestige M20/ML20 26 01x xxx
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Rozsah dodávky

Upevňovací díly

a upevňovací třmen (montáž do rohu)
b upevňovací hák (montáž na ze! + montáž do rohu)
c šrouby s maticemi a U-podložkami

(upevňovací třmen / upevňovací hák)
d šrouby (montáž na ze! + montáž do rohu)
e upínací třmen (montáž na ze!)
f upevňovací sada dolů se svěracími třmeny

(montáž do rohu)
g úhelník pro připojení na ze! (montáž na ze! +

montáž do rohu)
Transformátor včetně 7 m propojovacího kabelu

g

f

e

d

c

b

a
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 Míry / Skica srozměry pro montáž na zed'

Trubka je potřeba jen u sprchového
panelu Prestige s osvětlením

Potřebnou minimální výšku 2170 mm
od plochy pro montáž vaničky

je třeba přezkoušet před začátkem
montáže.

Skica srozměry pro montáž na zed'

MÍRY
Montážní rozměry uvedené v návodu pro montáž jsou
ideální pro osoby s výškou postavy přibližně 1800 mm a v
případě potřeby je nutné je přizpůsobit. Při tom je
zapotřebí si uvědomit, že při změněné výšce montáže se
mění požadovaná minimální výška místnosti nade dnem
vany 2170 mm a ohled je nutno brát na míry rozmístění
přípojů.
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Skica srozměry pro montáž do rohu

Potřebnou minimální výšku 2170 mm od plochy pro montáž vaničky
je třeba přezkoušet před začátkem montáže.

Skica srozměry pro montáž do rohu
přípoje vlevo

Skica srozměry pro montáž do rohu
přípoje vpravo

Trubka je potřeba jen u sprchového panelu Prestige s
osvětlením
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Rozměry panelu
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Technické údaje

minimální průtokový tlak 1,5 bar
provozní tlak max. 10 bar
doporučený provozní tlak 2 – 5 bar
zkušební tlak 16 bar
teplota horké vody max. 70° C
teplotní stupnice 20 – 60° C
bezpečnostní pojistka 38° C

Průtokový výkon při 3 bar
ruční sprcha (1) 15,3 l/min
boční sprchy, 6 kusů (2) 20 l/min
horní sprcha (3) 14,5 l/min
horní sprcha + boční sprchy 24,4 l/min
ruční sprcha + horní sprcha (4) 26 l/min

Vybavení / technické údaje / bezpečnostní pokyny

Průtokový ohřívač:
Je vhodný pro průtokový ohřívač od 24 kW a tlaku při
průtoku 1,5 bary na vstupu do panelu. Zvolit lze jen
jeden spotřebič, nikoli dva současně.

Rozdíly tlaku:
Tlakové poměry u přívodů studené i teplé vody musejí být
vyrovnané.

Bezpečnostní pokyny pro připojení sprchového
panelu Prestige ML 20s osvětlením:

Pro napojení sprchového panelu na elektrickou instalaci je
zapotřebí pouze sásuvka. Pro napájení osvětlení je určen
vnější transformátor.

Instalaci elektrické zásuvky smí prováděn pouze odborník,
kvalifikovaný elektrikář. Celkové napájení se provede
napojením na střídavou sít' 230 V/50 Hz a musí být
chráněno dvoupólovým proudovým chráničem s citli vostí 30
mA svodového proudu.

Při instalaci elektrických rozvodů musejí být dodrženy příslušné
místní předpisy ve svém aktuálně platném znění. Instalace
a její schválení musejí být provedeny odbornými pracovníky.
Veškeré práce na sprchovém panelu se musí provádět s
odpojeným přívodem elektřiny.

Výkon externího transformátoru je 30 VA. Pro uložení
přívodního kabelu musí být k dispozici instalační trubka o
průměru alespoň 25 mm. Transformátor musí být instalován
v suchém prostředí (ochranná oblast 3). Dodaný kabel
umožňuje umístění trasformátoru do vzdálenosti až 7 m od
sprchového altánu. Transormátor musí zůstat za všech
okolností přístupný. Poškozený přívodní kabel nelze vyměnit
a transformátor se v tomto případě nesmí dál provozovat.

Od • je zarucena funkce.
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Vybavení / technické údaje / bezpečnostní pokyny

upevnovací díly/ vodovodní prípoje pro
montáž na zed‘

upevnovací díly/ vodovodní prípoje pro
montáž do rohu

Veškeré otvory je třeba utěsnit silikonem bez kyseliny octové (není vrozsahu dodávky)

trubka jen u
Prestige
s osvětlením
(ML 20)

trubka jen u
Prestige
s osvětlením
(ML 20)
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Montáž baldachýnu/hadice ruční sprchy

1 Pomocí 4 upevňovacích šroubů upevnit baldachýn.

2 Spojit hadice horní sprchy.

3 Zapojit osvětlení baldachýnu (jen DP Prestige s
osvětlením).

1 Hadici ruční sprchy spojit s panelem.

2 Konce hadice prostrčit a pevně přišroubovat.

Montáž baldachýnu Montáž hadice ruční sprchy
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Nasazení ochranného profilu, zapojení přívodu vody/osvětlení

2 Panel zavìste, pøipojte vodu, proveïte zkoušku tìsnosti
(Armatura se musí montovat, proplachovat a testovat
podle platných norem!).

3 Vedení 12 V protáhněte instalační trubkou a připojte
transformátor. Pro servisní účely by měl za panelem zůstat
cca 1 m kabelu (jen DP Prestige s osvětlením).

Montáž do rohu: nalepit těsnicí pryžový díl.

Montáž na ze!: nalepit ochranný profil.

Montáž na zed'

Montáž do rohu

Montáž na zed'

Montáž do  rohu
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Upevnění panelu

1 Sprchový panel dole lehce zatáhnout dopředu,
    upínacím třmenem otočit do správné polohy.

1 Seřídit pomocí křídlové matice odstup mezi upínacím
    třmenem azdí na ca. 10 mm.

2  Upínací třmen otočit o 90°, křídlovou matici pevně
    dotáhnout.

2 Vzadu uchopit panel, upevňovací
    třmen otočit do vodorovné polohy.

Montáž na zed' Montáž do rohu

3 Matici upevňovacího třmenu dotáhnout (SW10).
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Montáž odkládací přihrádky/ruční sprchy

1 Montáž na zed' + montáž do rohu:
   namontovat odkládací přihrádku.

2 Montáž na ze! + montáž do rohu:
   Zapojit ruční sprchu Mistral (nasadit těsnicí kroužek).
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Seřízení termostatu / Údržba / Funkce sprchy

1 Páčku čtyřpolohového spínače nastavit do polohy “ruční sprcha”.
2 Otevřít hlavní ventil přívodu vody, termostat seřídit na 38 °C.
3 Povolte šroubek a sejmě” te rukoje  termostatu.
4 Rukoje  termostatu na” stavte do svislé polohy (červeným knoflíkem nahoru), nasaďte ji a při” táhněte šroubek.

1   2      3

1          2          3         4         5

+

Funkcje natrysków

Údržba
U zpětných ventilů se musí podle DIN EN 1717 v souladu s národními nebo regionálními předpisy testovat jejich
funkčnost (alespoň jednou ročně)

zamezovač zpětného toku

1 Normální proud
2 Masážní proud
3 Normální proud +

1 Dštový proud
2 Mix 1
3 Balance
4 Mix 2
5 Víivý proud

21 3 4
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Pokyny pro udržování 

Česky
Doporučené postupy čištění produktů Hansgrohe

Aby moderní sanitární a kuchyňské armatury i sprchy vyhověly požadavkům trhu co do designu a funkčnosti, jsou dnes vyrobeny
z velmi rozdílných materiálů.
Pro předcházení škodám a reklamacím je nutné při jejich používání
i při následném čištění brát v úvahu určitá kritéria.

Při péči o armatury a sprchy je třeba dbát na tyto zásady:

Používat se smí jen ty čisticí prostředky, které jsou pro tuto oblast použití výslovně určeny.
Čisticí prostředky obsahující kyselinu chlorovodíkovou či mravenčí, chlorové bělicí látky nebo kyselinu octovou nesmějí být 
použity, protože by mohly způsobit nenapravitelné škody.

Čistidla s obsahem kyseliny fosforečné jsou použitelná jen v omezené míře.
Mísení různých čisticích prostředků je zásadně nepřípustné.
Abrazivně působící pomocné čisticí přípravky a pomůcky, jako jsou nevhodné prostředky na drhnutí, drsné houbičky nebo 
hadříky z mikrovlákna se rovněž nesmějí používat.

Bezpodmínečně je nutné dodržovat návody k použití uváděné výrobci čisticích prostředků.
Čištění je nutné provádět s předepsaným dávkováním a dobou působení, se zaměřením na specifikované předměty a v závis-
losti na potřebách.

Tvorbě usazenin vodního kamene je třeba předcházet pravidelným čištěním.
U čisticích přípravků ve spreji se roztok nesmí rozhodně nanášet na armatury, ale na hadřík, kterým se pak čištění provádí, 
protože z čistidla vytvořená mlha se může dostat do otvorů a štěrbin na armaturách a tam působit škody.

Po čištění musí následovat opláchnutí dostatečným množstvím čisté vody, aby se dokonale odstranily usazené zbytky produktu 
(čistidla).

Použití parních čisticích zařízení není dovoleno – vysoké teploty mohou produkty poškodit.

Důležitá upozornění

Také zbytky prostředků péče o tělo, jako jsou tekutá mýdla, šampony a sprchové gely mohou působit škodlivě.
Také zde platí: po jejich použití zbytky pečlivě spláchnout vodou.
U již poškozených povrchů dochází působením čisticích prostředků
k dalšímu prohlubování škod. Díly s poškozenými povrchy se musí vyměnit, jinak vzniká nebezpečí úrazu.
Na škody vzniklé neodborným zacházením se nevztahují naše záruky.

•
•

•
•
•

•
•

•
•

•

•

rubit® Quiclean

Čištní runí a hlavové 
sprchy
“rubit®”, manuální isticí 
funkcí, je možno tvarovae 
proudu jednoduchým tením 
zbavit vápenatého nánosu.

Čištní runí sprchy
Mistral 3 runí sprchy s 
“Quiclean”, isticí funkcí 
proti vápenatému nánosu. Pi 
pepnutí typu proudu odstraní 
malé isticí kolíky usazeniny 
vápna.

20 mm

A



Zawartość opakowania

Elementy mocujące

a Wspornik profilowany (montaż narożny)

b Wspornik kątowy(montaż ścienny + narożny)

c Śruby z nakrętkami i podkładkami (wspornik
profilowany i kątowy)

d Śruby (montaż ścienny i narożny)

e Uchwyty mocujące (montaż ścienny)

f Zestaw do mocowania, od dołu (montaż narożny)

g Złączki kątowe (montaż ścienny + narożny)
Dołączony transformator + 7 m. kabla.

g

f

e

d

c

b

a
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Wymiary / Rysunek wymiarowy - Montaż ścienny

Rurka izolacyjna wymagana tylko w
przypadku panelu Prestige z

oświetleniem.

Sprawdzić przed rozpoczęciem
montażu minimalną wysokość 2170
mm od górnej powierzchni brodzika.

Rysunek wymiarowy - Montaż ścienny

Wymiary

Wymiary podane w instrukcji montazu sa idealnymi
wymiarami dla osób o wzroscie 1800 mm i musza byc
odpowiednio dopasowane do klienta.
Przy zmienionych wysokosciach montazu nalezy takze
zwrócic uwage na to, ze zmienia sie minimalna wysokosc
2170 mm od dna brodzika a, takze wysokosc przylaczy
wodnych.
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Rysunki wymiarowe - Montaż narożny

Sprawdzić przed rozpoczęciem montażu minimalną wysokość 2170 mm od
górnej powierzchni brodzika.

Rysunek wymiarowy - Montaż
narożny Przyłącza, lewa strona

Rysunek wymiarowy - Montaż
narożny Przyłącza, prawa strona

Rurka izolacyjna wymagana tylko w przypadku panelu Prestige z
oświetleniem.
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Wymiary panelu
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Wyposażenie / dane techniczne / uwagi bezpieczeństwa

Przepływowy podgrzewacz wody:
Dostosowany do podgrzewaczy wody - pow. 24 kW i z
ciśnieniem przepływu przed panelem 1,5 bar. Może być
uruchamiany tylko jeden odbiornik, a nie dwa na raz.

Różnice ciśnień:
Należy wyrównać ciśnienie między przyłączem zimnej a
ciepłej wody.

Uwagi bezpieczeństwa dotyczące podłączenia
panela prysznicowego Prsetige ML20 z
oświetleniem:
Do podłączenia elektrycznego potrzebne jest jedynie
gniazdko wtykowe. Zasilanie oświetlenia odbywa się
poprzez zewnętrzny tranfomator. Gniazdo wtykowe
powinno być montowane wyłącznie przez fachowca –
elektryka. Cała instalacja elektryczna jest zasilana
poprzez przyłącze prądu zmiennego 230V/50Hz , które
powinno być zabezpieczone dwufazowym
bezpiecznikiem FI-30 mA.

Przy montażu elektrycznym należy przestrzegać
odpowiednich przepisów krajowych i zakładu
energetycznego w ich aktualnym ujęciu. Prace
instalacyjne i kontrolne mogą być przeprowadzone przez
fachowców z uprawnieniami przy uwzględnieniu
lokalnych przepisów. Wszelkie prace przy panelu można
prowadzić jedynie przy wyłączonym napięciu zasilania .

Moc transformatora zewnętrznego wynosi 50 VA . Przy
układaniu kabla zasilającego należy przewidzieć rurkę o
średnicy min. 25 mm. Dostarczony kabel pozwala na
zamontowanie transformatora w strefie suchej (strefa
ochrony 3) w odległości max. 7 m. od kabiny.
Transformator musi być dostępny w każdej chwili.
Uszkodzonego przewodu nie można wymienić. W takim
przypadku transformatora nie można użytkować.Dane techniczne

Ciśnienie przepływu min 1,5 bar
Ciśnienie robocze max. 10 bar
Zalecane ciśnienie robocze 2 – 5 bar
Ciśnienie próbne 16 bar
Temperatura wody gorącej max. 70° C
Skala temperatury 20 – 60° C
Zabezpieczenie 38° C

Przepływ przy ciśnieniu 3 bar
Główka prysznicowa (1) 15,3 l/min
Dysze boczne, 6 szt. (2) 20 l/min
Głowica prysznicowa (3) 14,5 l/min
Głowica prysznicowa + dysze boczne 24,4 l/min
Główka prysznicowa +  Głowica prysznicowa (4) 26 l/min

Od • mozliwe jest funkcjonowanie.
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Elementy mocujące / przyłącza wody

Elementy mocujące / przyłącza wody
Montaż ścienny

Elementy mocujące / przyłącza wody
Montaż narożny

Wszystkie otwory uszczelnić silikonem nie zawierającym kwasu octowego
(nie zawarty w dostawie)

Rurka izolacyjna
tylko w przypadku
Prestige
z oświetleniem
(ML 20)

Rurka izolacyjna
tylko w przypadku
Prestige
z oświetleniem
(ML 20)
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Zamontowanie baldachimu / węża prysznicowego

1 4 śrubami zamocować baldachim.

2 Połączyć węże głowicy prysznicowej.

3 Podłączyć oświetlenie baldachimu (tylko w przypadku
Prestige z oświetleniem).

1 Połączyć wąż prysznicowy z panelem.

2 Wsunąć końcówkę węża i mocno skręcić.

Zamontowanie baldachimu Zamontowanie węża prysznicowego
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Zakładanie osłony profilowanej / podłączenie oświetlenia

2 Zawiesić panel, podłączyć wodę, otworzyć zaworki przy
kolankach i sprawdzić szczelność (Armatura musi być
zamontowana, przepłukana i wypróbowana według
obowiązujących norm!).

3 Kabel 12 V przeciągnąć przez rurkę i podłączyć
transformator. Dla napraw serwisowych powinno
zostać 1 m. kabla za panelem (tylko w przypadku
Prestige z oświetleniem).

Montaż narożny: przykleić uszczelkę gumową.

Montaż ścienny: przykleić osłonę.

Montaż ścienny

Montaż narożny

Montaż narożny

Montaż ścienny
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1 Lekko podciągnąć panel od dołu do przodu, uchwyt
mocujący ustawić pionowo.

1 Nakrętkami motylkowymi ustawić odległość uchwytu od
ściany na ok. 10 mm.

2 Odchylić uchwyt o 90° i dokręcić nakrętkę motylkową.

2 Uchwycić panel z tyłu i obrócić
uchwyty do położenia poziomego.

Montaż ścienny Montaż narożny

3 Dokręcić nakrętki uchwytów (nr 10).

Zamontowanie panelu
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Zamontowanie półki / ręcznego natrysku

1 Montaż ścienny + Montaż narożny:
   Zakładanie szklanej półki.

2 Montaż ścienny + Montaż narożny:
    Podłączenie główki prysznicowej Mistral (założyć

uszczelkę).
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Ustawienie termostatu / Konserwacja / Funkce sprchy

1 Gałkę Variotherm ustawić w położeniu “Główka prysznicowa”.
2 Otworzyć główny zawór wody, ustawić temperaturę termostatu na 38°C.
3 Poluzować śrubkę i zdjąć główkę termostatu.
4 Założyć gałkę termos-tatu, ustawić pionowo (czerwony guzik do góry) i dokręcić.

1 2 3

1   2      3

1          2          3         4         5

+

Funkce sprchy

Konserwacja
Zawory zwrotne muszą być, według normy DIN EN 1717 na regionalnych warunkach , kontrolowane (przynajmniej
raz w roku).

Zabezpieczenie
przeplywu zwrotnego

1 Strumien normalny
2 Strumien masujacy
3 Strumien normalny +

1 Strumie zraszajcy
2 Mix 1
3 Balance
4 Mix 2
5 trumie wirowy

4
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Pielęgnacja

Polski

Zalecenia pielęgnacji powierzchni dla produktów Hansgrohe

Nowoczesna armatura sanitarna, kuchenna oraz prysznicowa wytwarzana jest obecnie z różnego typu materiałów po to, aby 
jak najdoskonalej połączyć ze sobą funkcjonalność i wzornictwo.
Aby uniknąć ewentualnych szkód i reklamacji, zarówno w trakcie użytkowania jak i podczas pielęgnacji powierzchni muszą 
zostać spełnione podstawowe kryteria.

Podczas czyszczenia armatury i urządzeń prysznicowych należy zwrócić szczególną uwagę na kilka zasad:

Używać tylko takich środków czyszczących, które z nazwy przeznaczone są do pielęgnacji i czyszczenia danego typu pro-
duktów.

Nie używać środków czyszczących, które posiadają: kwas solny, kwas mrówkowy, kwas octowy doprowadzający do 
uszkodzeń powłoki a także kwasy posiadające związki chloru.

Środki zawierające kwas fosforowy, mogą być użyte tylko w szczególnych przypadkach.
Mieszanie ze sobą środków czyszczących jest niedopuszczalne.
Nie stosować środków i urządzeń czyszczących, proszków, mleczek, gąbek, itp. zawierających substancje lub powierzchnie 
ścierne.

Należy zwrócić szczególną uwagę na wskazówki producenta środka czyszczącego. Czyszczenie i pielęgnację 
przeprowadzić w sposób zgodny z zaleceniami producenta.

Dopasować stężenie środków czyszczących oraz ich czas działania do materiału, z jakiego wykonana jest powierzchnia 
czyszczona.

Regularnie dbać o czystość armatury i urządzeń prysznicowych, zapobiegnie to powstaniu osadów kamienia wapiennego.
W żadnym wypadku nie nanosić środków czyszczących bezpośrednio na armaturę i urządzenia prysznicowe, tylko na ścierkę 
lub gąbkę, w przeciwnym razie środek czyszczący może dostać się w szczeliny ew. otwory znajdujące się na armaturze i 
spowodować trwałe uszkodzenia.

Po pielęgnacji oraz czyszczeniu armatury i urządzeń prysznicowych, należy je dokładnie spłukać czystą wodą oraz 
wypolerować.

Zabrania się stosowania urządzeń czyszczących parą, ponieważ wysoka temperatura może trwale uszkodzić produkt.

Ważne wskazówki:

Uszkodzenia powłoki armatury i urządzeń prysznicowych mogą powodować również kosmetyki do kąpieli i pielęgnacji ciała 
takie jak: mydło w płynie, szampon, żele kąpielowe itp.
Należy pamiętać, aby: zaraz po kąpieli opłukać armaturę i urządzenia prysznicowe czystą wodą.
Pozostawienie środków czyszczących na powłoce posiadającej wcześniej powstałe uszkodzenia, doprowadzi do ich 
pogłębienia. Elementy z uszkodzoną powierzchnią, muszą zostać niezwłocznie wymienione, ponieważ mogą spowodować 
niebezpieczeństwo zranienia.
Uszkodzenie, powstałe wskutek niewłaściwego obchodzenia się z armaturą, nie podlegają naszej gwarancji.

•

•

•
•
•

•

•

•
•

•

•

rubit® Quiclean

Czyszczenie suchawki i 
gowicy natryskowej
Przy pomocy „rubit®“, rc-
znej funkcji czyszczcej, 
formierze strumienia można 
oczyci z kamienia poprzez 
zwyke zdrapywanie.

Czyszczenie suchawki 
prysznicowej
Prysznic Mistral 3 przy po-
mocy „Quiclean“, funkcji 
oczyszczajcej z kamienia. 
Podczas przeczania rodza-
jów strumienia mae koec-
zki czyszczce usuwaj zogi 
wapnia.

20 mm

A
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Êîìïëåêò ïîñòàâêè

Êðåïåæíûå ýëåìåíòû

à Êðåïåæíàÿ äåòàëü (óãëîâîé ìîíòàæ)

b Êðåïåæíûé óãîëîê (íàñòåííûé ìîíòàæ +

óãëîâîé ìîíòàæ)

c Âèíòû ñ ãàéêàìè è U-îáðàçíûìè øàéáàìè

(êðåïåæíàÿ äåòàëü/êðåïåæíûé óãîëîê)

d Âèíòû (íàñòåííûé ìîíòàæ + óãëîâîé ìîíòàæ)

e Çàæèìíàÿ äåòàëü (íàñòåííûé ìîíòàæ)

f Êðåïåæíûé íàáîð âíèçó (óãëîâîé ìîíòàæ)

g Íàñòåííûé óãîëîê (íàñòåííûé ìîíòàæ +

óãëîâîé ìîíòàæ)

òðàíñôîðìàòîð âêë. ñîåä. êàáåëü - 7 ì

g

f

e

d

c

b

a
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Ðàçìåðû / Ãàáàðèòíûé ÷åðòåæ - íàñòåííûé ìîíòàæ

Çàùèòíàÿ òðóáêà, òîëüêî äëÿ
äóøåâîé ïàíåëè Prestige ñ

ïîäñâåòêîé

Íåîáõîäèìàÿ ìèíèìàëüíàÿ âûñîòà
2170 ìì îò óðîâíÿ äóøåâîãî

ïîääîíà, ïðîâåðèòü ïåðåä
ìîíòàæîì

Ãàáàðèòíûé ÷åðòåæ - íàñòåííûé
ìîíòàæ

Ðàçìåðû

Óêàçàííûå â èíñòðóêöèè ïî ìîíòàæó ðàçìåðû
èäåàëüíû äëÿ ëèö ðîñòîì ïðèìåðíî 1800 ìì.
Âû ìîæåòå îòðåãóëèðîâàòü æåëàåìóþ âûñîòó
ïàíåëè. Îáðàòèòå âíèìàíèå, ÷òî ïðè ýòîì
èçìåíÿòñÿ ìèíèìàëüíàÿ ðåêîìåíäîâàííàÿ
âûñîòà ïîìåùåíèÿ (2170 ìì) è ðàñïîëîæåíèå
ïîäâîäêè.
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Ãàáàðèòíûå ÷åðòåæè, óãëîâîé ìîíòàæ

Íåîáõîäèìàÿ ìèíèìàëüíàÿ âûñîòà 2170 ìì îò óðîâíÿ äóøåâîãî
ïîääîíà, ïðîâåðèòü ïåðåä ìîíòàæîì

Ãàáàðèòíûé ÷åðòåæ, óãëîâîé ìîíòàæ
Ïîäêëþ÷åíèÿ ñëåâà

Ãàáàðèòíûé ÷åðòåæ, óãëîâîé ìîíòàæ
Ïîäêëþ÷åíèÿ ñïðàâà

Çàùèòíàÿ òðóáêà, òîëüêî äëÿ äóøåâîé ïàíåëè Prestige ñ ïîäñâåòêîé
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Ãàáàðèòû ïàíåëè
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Êîìïëåêòàöèÿ / òåõíè÷åñêèå äàííûå / óêàçàíèÿ ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè

Ïðîòî÷íûé âîäîíàãðåâàòåëü:
Â ñëó÷àå ïîäêëþ÷åíèÿ ïàíåëè ê ïðîòî÷íîìó
âîäîíàãðåâàòåëþ (ìîùíîñòü îò 24 êâò, äàâëåíèå 1,5
áàðà) âîçìîæíî ïîëüçîâàíèå òîëüêî îäíèì èç ïîòðåáèòåëåé
(ëèáî ôîðñóíêè, ëèáî ðó÷íîé äóø, ëèáî âåðõíèé äóø).

Ïåðåïàä äàâëåíèé:
Ðàçíèöó ìåæäó äàâëåíèåì õîëîäíîé âîäû è ãîðÿ÷åé âîäû
íåîáõîäèìî âûðàâíèòü.

Óêàçàíèÿ ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè äëÿ
ïîäêëþ÷åíèÿ DP Prestige ML20 ñ îñâåùåíèåì:
Äëÿ ýëåêòðè÷åñêîãî ïîäêëþ÷åíèÿ äóøåâîé ïàíåëè Âàì
íóæíà ëèøü øòåïñåëüíàÿ ðîçåòêà. Ýëåêòðîïèòàíèå äëÿ
îñâåùåíèÿ îáåñïå÷èâàåòñÿ ÷åðåç âíåøíèé òðàíñôîðìàòîð.

Ìîíòàæ øòåïñåëüíîé ðîçåòêè äîëæåí ïðîèçâîäèòüñÿ
ñïåöèàëèñòîì, Âàøèì ýëåêòðîìîíòåðîì. Âñå
ýëåêòðîïèòàíèå îáåñïå÷èâàåòñÿ èñòî÷íèêîì ïåðåìåííîãî
òîêà 230 Â/50 Ãö è äîëæíî áûòü çàùèùåíî 2-ïîëþñíûì
àâòîìàòè÷åñêèì ïðåäîõðàíèòåëüíûì âûêëþ÷àòåëåì ñ 30
ìA òîêà óòå÷êè.

Ïðè ýëåêòðîìîíòàæå íåîáõîäèìî ñîáëþäàòü
äåéñòâóþùèå â Âàøåé ñòðàíå ïðàâèëà.   Ìîíòàæíûå
ðàáîòû äîëæíû ïðîèçâîäèòü óïîëíîìî÷åííûå íà ýòî
ñïåöèàëèñòû-ýëåêòðèêè. Âñå ðàáîòû: ðåìîíò, îáñëóæèâàíèå
ñ äóøåâîé ïàíåëüþ è ïðî÷. ðàçðåøàåòñÿ ïðîèçâîäèòü
òîëüêî â îáåñòî÷åííîì ñîñòîÿíèè.

Ìîùíîñòü âíåøíåãî òðàíñôîðìàòîðà ðàâíà 50 Âò. Äëÿ
ïðîêëàäêè ïèòàþùåãî êàáåëÿ íåîáõîäèìî ïðåäóñìîòðåòü
çàùèòíóþ òðóáêó äèàìåòðîì, êàê ìèíèìóì,  25 ìì.
Òðàíñôîðìàòîð äîëæåí áûòü óñòàíîâëåí â ñóõîé çîíå
(çàùèòíàÿ çîíà 3). Âõîäÿùèé â êîìïëåêò ïîñòàâêè êàáåëü
îáåñïå÷èâàåò ìîíòàæ òðàíñôîðìàòîðà íà ðàññòîÿíèè äî 7
ì îò äóøåâîé ïàíåëè. Äîñòóï ê òðàíñôîðìàòîðó äîëæåí
áûòü îáåñïå÷åí âñåãäà. Ïîâðåæäåííûå ñåòåâûå ïðîâîäà
ïîäëåæàò çàìåíå. Â ñëó÷àå ïîâðåæäåíèÿ ñåòåâîãî ïðîâîäà
äàëüíåéøàÿ ýêñïëóàòàöèÿ òðàíñôîðìàòîðà çàïðåùåíà.

Òåõíè÷åñêèå äàííûå

Ìèíèìàëüíîå äàâëåíèå âîäû 1,5 áàð
Ðàáî÷åå äàâëåíèå ìàêñ. 10 áàð
Ðåêîìåíäóåìîå ðàáî÷åå äàâëåíèå 2 – 5 áàð
Êîíòðîëüíîå äàâëåíèå 16 áàð
Òåìïåðàòóðà ãîðÿ÷åé âîäû ìàêñ. 70° C
Òåìïåðàòóðíàÿ øêàëà 20 – 60° C
Çàùèòíàÿ áëîêèðîâêà 38° C

Ðàñõîä ïðè 3 áàð
Ðó÷íîé äóø (1) 15,3 ë/ìèí
Áîêîâûå ôîðñóíêè, 6 øòóê (2) 20 ë/ìèí
Âåðõíèé äóø (3) 14,5 ë/ìèí
Âåðõíèé äóø + áîêîâûå äóøè 24,4 ë/ìèí
Ðó÷íîé äóø + Âåðõíèé äóø (4) 26 ë/ìèí Ãàðàíòèðîâàííîå ôóíêöèîíèðîâàíèå ïðè ïîêàçàòåëÿõ ñâûøå • .
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Îáçîð êðåïåæíûõ ýëåìåíòîâ/ïîäêëþ÷åíèå âîäû

Êðåïåæíûå ýëåìåíòû/ïîäêëþ÷åíèå âîäû,
íàñòåííûé ìîíòàæ

Êðåïåæíûå ýëåìåíòû/ïîäêëþ÷åíèå âîäû,
óãëîâîé ìîíòàæ

Âñå îòâåðñòèÿ íåîáõîäèìî ñèëèêîíîì áåç óêñóñíîé êèñëîòû
(íå âõîäèò â êîìïëåêò ïîñòàâêè)

Çàùèòíàÿ
òðóáêà
òîëüêî
ó Prestige ñ
ïîäñâåòêîé
(ML 20)

Çàùèòíàÿ
òðóáêà
òîëüêî
ó Prestige ñ
ïîäñâåòêîé
(ML 20)
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Ìîíòàæ áàëäàõèíà/øëàíãà ðó÷íîãî äóøà

1 Çàêðåïèòü áàëäàõèí 4-ìÿ êðåïåæíûìè âèíòàìè.

2 Ñîåäèíèòü øëàíãè âåðõíèõ äóøåé.

3 Ïîäêëþ÷èòü îñâåùåíèå áàëäàõèíà (îïöèîíàëüíî).

1 Ñîåäèíèòü øëàíã ðó÷íîãî äóøà ñ ïàíåëüþ.

2 Ïðîäåòü è çàâèíòèòü êîíåö øëàíãà.

Ìîíòàæ áàëäàõèíà Ìîíòàæ øëàíãà ðó÷íîãî äóøà
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Óñòàíîâêà çàùèòíîãî ïðîôèëÿ, ïîäêëþ÷åíèå âîäû/îñâåùåíèÿ

2 Ïîäâåñèòü ïàíåëü, ïîäêëþ÷èòü âîäó, ïðîèçâåñòè
èñïûòàíèå íà ãåðìåòè÷íîñòü (Îáîðóäîâàíèå äîëæíî
áûòü óñòàíîâëåíî, ïðîìûòî è ïðîâåðåíî â
ñîîòâåòñòâèè ñ äåéñòâóþùèìè íîðìàòèâàìè).

.

Óãëîâîé ìîíòàæ Ïðèêëåèòü óëîòíèòåëüíóþ ðåçèíó.

Íàñòåííûé
ìîíòàæ

Óãëîâîé ìîíòàæ

Óãëîâîé ìîíòàæ

Íàñòåííûé ìîíòàæ

3 Ïðîëîæèòü 12 Â ïðîâîä ÷åðåç çàùèòíóþ òðóáêó è
ïîäêëþ÷èòü òðàíñôîðìàòîð. Äëÿ òåõîáñëóæèâàíèÿ
ñëåäóåò çà ïàíåëüþ îñòàâèòü â çàïàñå ïðèìåðíî 1 ì
êàáåëÿ (òîëüêî ó äóøåâîé ïàíåëè  Prestige ñ
ïîäñâåòêîé).

Óãëîâîé ìîíòàæ: ìîíòàæ óïëîòíèòåëÿ.
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Êðåïëåíèå ïàíåëè

1 Îòòÿíóòü äóøåâóþ ïàíåëü âíèçó, ñëåãêà ê ñ ñåáå.
Óñòàíîâèòü êðåïåæíóþ äåòàëü â íàäëåæàùóþ
ïîçèöèþ.

1 Óñòàíîâèòü ðàññòîÿíèå ìåæäó êðåïåæíîé äåòàëüþ è
ñòåíîé ñ ïîìîùüþ êðûëü÷àòîé ãàéêè ïðèìåðíî íà 10
ìì.

2 Ïîâåðíóòü êðåïåæíóþ äåòàëü íà 90°, çàòÿíóòü
    êðûëü÷àòóþ ãàéêó.

2 Ïîâåðíóòü ðóêîé êðåïåæíóþ äåòàëü
    â ãîðèçîíòàëüíîå ïîëîæåíèå.

Íàñòåííûé ìîíòàæ Óãëîâîé ìîíòàæ

3 Çàòÿíóòü ãàéêó êðåïåæíîé äåòàëè (ØÇ 10).
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Ìîíòàæ ïîëêè/ðó÷íîãî äóøà

1 Íàñòåííûé ìîíòàæ + óãëîâîé ìîíòàæ:
    ìîíòàæ ñòåêëÿííîé ïîëêè.

2 Íàñòåííûé ìîíòàæ + óãëîâîé ìîíòàæ:
    Ïîäêëþ÷èòü ðó÷íîé äóø Mistral (âñòàâèòü
    óïëîòíèòåëüíîå êîëüöî).
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Óñòàíîâêà òåðìîñòàòà / Òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå / Ðåæèìû äóøåâûõ
ëååê

1 Óñòàíîâèòü ðó÷êó êâàäðîñòàòà â ïîçèöèþ “ðó÷íîé äóø”.
2 Îòêðûòü ãëàâíûé êðàí âîäîïðîâîäà, Óñòàíîâèòü òåðìîñòàò íà 38°C.
3 Îñëàáèòü âèíò è ñíÿòü ðó÷êó òåðìîñòàòà.
4 Óñòàíîâèòü ðó÷êó òåð-ìîñòàòà ïî âåðòèêàëè (êðàñíàÿ êíîïêà ïîêàçûâàåò ââåðõ).

1   2      3

1          2          3         4         5

+

Ðåæèìû äóøåâûõ ëååê

Òåõíè÷åñêîå îáñëóæèâàíèå
Çàùèòà îáðàòíîãî òîêà äîëæíà ðåãóëÿðíî ïðîâåðÿòüñÿ (ìèíèìóì îäèí ðàç â ãîä) ïî ñòàíäàðòó DIN EN 1717 èëè â
ñîîòâåòñòâèè ñ íàöèîíàëüíûìè èëè ðåãèîíàëüíûìè íîðìàòèâàìè.

çàùèòà îáðàòíîãî òîêà
âîäû

1 Íîðìàëüíàÿ ñòðóÿ
2 Ìàññàæíàÿ ñòðóÿ
3 Íîðìàëüíàÿ ñòðóÿ +

1 Äîæäåâàÿ ñòðóÿ Rain
2 Ñìåøàííàÿ ñòðóÿ Mix 1
3 Ñìåøàííàÿ ñòðóÿ Balance
4 Ñìåøàííàÿ ñòðóÿ Mix 2
5 Ñïèðàëåîáðàçíàÿ ñòðóÿ Whirl

1 2 3 4
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Óêàçàíèÿ ïî óõîäó

Ðóññêèé

Ðåêîìåíäàöèè ïî î÷èñòêå ñàíòåõíè÷åñêîãî îáîðóäîâàíèÿ îò Hansgrohe.

Ñîâðåìåííîå ñàíòåõíè÷åñêîå îáîðóäîâàíèå, êóõîííûå ñìåñèòåëè è äóøè èçãîòàâëèâàþòñÿ èç ðàçëè÷íûõ 
ìàòåðèàëîâ, ÷òîáû óäîâëåòâîðÿòü ïîòðåáíîñòÿì ðûíêà ñ òî÷êè çðåíèÿ äèçàéíà è ôóíêöèîíàëüíîñòè.

Èçáåæàòü ïîâðåæäåíèé âî âðåìÿ î÷èñòêè èçäåëèé ïîìîæåò ñîáëþäåíèå ðÿäà ïðàâèë:

Èñïîëüçóéòå òîëüêî ñïåöèàëüíûå ñðåäñòâà, ïðåäíàçíà÷åííûå äëÿ î÷èñòêè àðìàòóðû.
Íå èñïîëüçóéòå ÷èñòÿùèõ ñðåäñòâ, ñîäåðæàùèõ ñîëÿíóþ, ìóðàâüèíóþ, óêñóñíóþ êèñëîòó è áåëèëüíûé ùåëîê ñ àêòèâíûõ 
õëîðîì, ò.ê. îíè ìîãóò ñòàòü ïðè÷èíîé ìíîæåñòâåííûõ ïîâðåæäåíèé.

Ñðåäñòâà ñ ôîñôîðíîé êèñëîòîé ëèøü óñëîâíî äîïóñòèìû.
Ñìåøèâàíèå ìîþùèõ ñðåäñòâ íå äîïóñòèìî.
Íå èñïîëüçóéòå àáðàçèâíûå ÷èñòÿùèå ñðåäñòâà: ÷èñòÿùèå ïîðîøêè, àáðàçèâíûå ãóáêè è ìàòåðèàëû ñ ìèêðîâîëîêíàìè.
Ñòðîãî ñëåäóéòå èíñòðóêöèÿì, óêàçàííûì íà ÷èñòÿùèõ ñðåäñòâàõ, îñîáåííî â îòíîøåíèè äîçèðîâêè è ïðîäîëæèòåëüíîñòè 
âîçäåéñòâèÿ ñðåäñòâà.

Ðåãóëÿðíàÿ î÷èñòêà ïîìîãàåò èçáåãàòü îáðàçîâàíèÿ òðóäíîñìûâàåìîãî èçâåñòêîâîãî íàëåòà.
Åñëè âû ïîëüçóåòåñü àýðîçîëåì, ñíà÷àëà ðàñïûëèòå ñðåäñòâî íà òðÿïî÷êó èëè ãóáêó.
Íå ðàñïûëÿéòå ñðåäñòâî ïðÿìî íà èçäåëèÿ, ò.ê., ïîïàâ â îòâåðñòèÿ èëè çàçîðû, ýòî ìîæåò âûçâàòü ïîâðåæäåíèÿ.
Ïîñëå î÷èñòêè îáèëüíî ñìûâàéòå ñðåäñòâî âîäîé, ïîëíîñòüþ óäàëÿÿ åãî îñòàòêè.
Íå èñïîëüçóéòå ïàðîâûå î÷èñòèòåëè. Âûñîêèå òåìïåðàòóðû ìîãóò ïîâðåäèòü èçäåëèå.

Âàæíî:

Îñòàòêè æèäêîãî ìûëà, øàìïóíåé, ãåëåé äëÿ äóøà òàêæå ìîãóò ñïðîâîöèðîâàòü ïîâðåæäåíèÿ, ïîýòîìó èõ íóæíî 
òùàòåëüíî ñìûâàòü âîäîé ïîñëå êàæäîãî èñïîëüçîâàíèÿ.
Îáðàòèòå âíèìàíèå: åñëè íà ïîâåðõíîñòè óæå åñòü ïîâðåæäåíèÿ, òî ÷èñòÿùèå ñðåäñòâà ñïðîâîöèðóþò èõ 
óâåëè÷åíèå. Òàêèì îáðàçîì, äåòàëè ñ ïîâðåæäåííîé ïîâåðõíîñòüþ äîëæíû áûòü ñðî÷íî çàìåíåíû.
Ãàðàíòèÿ íå ðàñïðîñòðàíÿåòñÿ íà ïîâðåæäåíèÿ, âûçâàííûå íåïðàâèëüíîé ýêñïëóàòàöèåé è íàðóøåíèåì òðåáîâàíèé 
ïî óõîäó çà èçäåëèåì.

•
•

•
•
•
•

•
•
•
•
•

rubit® Quiclean

Î÷èñòêà ðó÷íîãî è 
âåðõíåãî äóøåé
Áëàãîäàðÿ „rubit®, ôóíêöèè 
äëÿ ÷èñòêè âðó÷íóþ, 
èçâåñòêîâûå îòëîæåíèÿ íà 
ñòðóåîáðàçîâàòåëüíîé ñåòêå 
ìîæíî ïðîñòî ñòåðåòü.

Î÷èòñêà ðó÷íîãî 
äóøà
Äóøåâàÿ ëåéêà Ìistral 
3 îñíàùåíà ôóíêöèåé 
óäàëåíèÿ èçâåñòêîâûõ 
îòëîæåíèé „Quiclean“. Ïðè 
ïåðåêëþ÷åíèè ðåæèìà ñòðóè 
íåáîëüøèå øòèôòû óäàëÿþò 
èçâåñòêîâûå îòëîæåíèÿ.

20 mm

A
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Pos. îáîçíà÷åíèå Nr. VE

XXX = kód povrchové úpravy // kody wykonczenia powierzchni // Êîä öâåòà ïîâåðõíîñòè

000 chrom // chrom // õðîì
090 chrom/zlato // chrom/zloty // õðîì/çîëîòî
320 branco (alpin) // bialy (alpin) // áåëûé (alpin)
410 pergamon // pergamon // ïåðãàìîí
810 satinox // satinox // ñàòèíîêñ
880 cromado mate // chrom mat // ìàòîâûé

Servisní díly / Części serwisowe / Êoìïëåêò

11

12

1

4

6

7

10

8

9

2

3

13

14

15

23 x 2
25 x 2

29 x 2,5

5

1 Glowica górna horní sprcha âåðõíèé äóø ñåðâèñíûé íàáîð 97278XXX 1
2 Lampka 12V/10W náhradní žárovka 12 V / 10 W çàïàñíàÿ ëàìïà 12 V / 10W 25946000 1

Transformator tylko do oswietlenia transformátor, jen při osvětlení òðàíñôîðìàòîð ïîäñâåòêè 25947000 1
3 Baldachim kpl.z oswietleniem baldachýn kompl. s osvětlením áàëäàõèí ñ ïîäñâåòêîé 25945XXX 1

Baldachim kpl. Bez oswietlenia baldachýn kompl. bez osvětlení áàëäàõèí áåç ïîäñâåòêè 25951XXX 1
4 Pólka polička tablette 25942000 1
5 Dysza boczna boční sprcha áîêîâàÿ ôîðñóíêà 25944000 1
6 Uchwyt termostatu rukoje termostatu ðóêîÿòêà òåðìîñòàòà 36391XXX 1

Tuleja objímka ãèëüçà 95032XXX 1
7 Uchwyt rukoje' ðóêîÿòêà 25936XXX 1

Tuleja krytka íàêëàäêà 94130XXX 1
8 Glówka prysznicowa ruční sprcha ðó÷íîé äóø 28590XXX 1
9 Uchwyt glówki prysznicowej držák sprchy kompl. êðåïåæ äåðæàòåëÿ äóøà 25943XXX 1
10 Waz sprchová hadice øëàíã 25941XXX 1
11 Wklad zamyk./przelacz. vložka uzavíracího a přepínacího ventilu êàðòðèäæ âêë/âûêë 96645000 1
12 Wklad termostatyczny regulační jednotka teploty òåðìîýëåìåíò 94282000 1

Zestaw uszczelek sada těsnění íàáîð óïëîòíèòåëåé 95037000 1
13 Element mocujacy montážní prvek êðåïåæíûé ýëåìåíò 25961XXX 1
14 Kolanko przylaczeniowe připojovací koleno hadice óãëîâîå øëàíãîâîå ïîäñîåäèíåíèå 25967000 2
15 Waz przylaczeniowy 800 mm připojovací hadice 800 mm øëàíãîâîå ïîäñîåäèíåíèå 800 ìì 25966000 1
16 tlačítko spínače Przycisk êíîïî÷íûé âûêëþ÷àòåëü 97279000 1

Mocowanie montážní sada ìîíòàæíûé íàáîð 25949000 1

PopisOpis

16







Hansgrohe · Postfach 1145 · D-77761 Schiltach · Telefon +49 (0)  78 36/51-1282 · Telefax +49 (0)  7836/511440 
E-Mail: info@hansgrohe.com · Internet: www.hansgrohe.com 01

/0
8

9.
09

27
1.
03


